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N a svakom svojem putovanju bivam 
obogaćen nevjerojatnim doživljajima, 
iskustvima i prekrasnim otkrićima. Vrlo 

sam sretan što imam mogućnosti vidjeti 
ove brojne prekrasne stvari. Katkad je teško 
podijeliti ovu enormnu količinu doživljaja i 
toliko prijateljske ljubavi koju dobivam. Kao 
što već mnogi od vas znaju, sada sam se 
vratio s jednoga trotjednog  kružnog puto-
vanja po Africi, u koji je bio uključen i jedan 
afrički Rally u Keniji. Koje li proslave, golem 
uspjeh! Nevjerojatna uzbuđenja i nezami-
slive mogućnosti očekuju nas u Africi – na 
ovome mjestu iskoristio bih priliku da se 
zahvalim onima koji su dali svoj obol u pri-
premi i organizaciji ovoga nevjerojatnog 
afričkog Rallyja. Jedva čekam da vidim ka-
kav će biti Word Rally iduće godine u trav-
nju u Johannesburgu.

Nakon Rallyja otišli smo posjetiti jedan 
od naših Forever Resorta u Južnoj Africi. 
Obogaćeni smo fantastičnim doživljajima. 
Među inima mogli smo biti nazočni na 
dodjeli diploma Forever Training Academy 
u Blyde Canyonu. Bio je uzbudljiv osjećaj 
kada smo mogli podijeliti radost s ovim 
dragim mladim ljudima, koji su nakon če-
tiri godine naporna rada stekli diplomu 
ugostiteljstva i trgovine. Srca nam je grijala 
spoznaja da je Forever pridonio razvoju nji-
hova životnog puta. Zahvaljujemo južno-
afričkim suradnicima Forever Resorta. Bilo 
bi nam drago vidjeti još više mladih koji će 
steći diplomu u ovoj školi i koji će svojim 
znanjem pridonijeti cilju da svijet postane 
boljim, te da mogu pružati pomoć ljudima 
i svojim obiteljima. To je prava Foreverova 
bit. Kada bismo svi preuzeli još više odgo-
vornosti, razlika bi postala uočljivom. Bilo 
je jedno mjesto koje smo promijenili, iako 
samo na nekoliko dana: Phoenix u Arizoni. 
Nekoliko tisuća kvalificiranih i posjetitelja 
moglo je uživati u 30. rođendanskoj pro-
slavi u rodnom gradu Forevera. Imali smo 
prigode sudjelovati u izvanrednom doga-
đaju. Znam da je bilo izuzetno vruće, ali u 
Phoenixu je uvijek tako, i svi koji žive ondje 

WELCOME HOME 
FOREVER!

vole ga baš iz tog razloga. Znam da su oni 
koji su bili ondje ponijeli sa sobom duh ove 
priredbe, kako bi ga podijelili i s drugima. 

Nadam se da ste već svi vi pričali svo-
jim suradnicima o našim novim proizvo-
dima. Vrlo sam ushićen zbog uvođenja na 
tržište našeg proizvoda Forever Lean, koji 
nam pomalo može doprimijeti poslovnim 
mogućnostima. Zamislite koliko ima ljudi 
koji se bore s problemom viška kilograma. 
A našu novu kolekciju Aroma Spa još ni-
smo ni spomenuli. Morat ćete je iskušati 
svi, a ja sam siguran da ćete biti zadovoljni 
njome. Novi Avocado Face & Body Soap 
već se dokazao u nekim od naših Forever 
Resortsa, i siguran sam da će vam biti je-
dan od omiljenih proizvoda. To je samo 
nekoliko od mnogih novih proizvoda. 
Osim toga, s velikom količinom informacija 
pojavili smo se na stranici You Tube Aloe-
pod.com, koja je kompatibilna sa sredstvi-
ma mobilne komunikacija kao što su iPods 
ili iPhone, i to samo s ciljem da bismo pra-

tili mogućnosti suvremene tehnologije. 
Želio bih najaviti da je naš središnji ured 
osnažen  jednom novom ekipom, koja se 
koristi mogućnostima interneta u druš-
tvenom kontekstu, u kontekstu zajednice 
i na području izgradnje mrežne strukture. 
Drago mi je što mogu vidjeti ove nove 
stranice, jer to me podsjeća na to koliko se 
neiskorištenih mogućnosti još skriva u Fo-
reveru. Još odonda kad smo posao zapo-
čeli prije 30 godina, a opstojnost toga tra-
je sve do danas. Mi provodimo određenu 
društvenu djelatnost u kojoj ljudi koji pri-
padaju mreži dijele s drugima svoja razmi-
šljanja, fantastične proizvode i mogućnost 
materijalne neovisnosti.

Dakle, kada se sretneš s nekim i ispričaš 
mu čime se baviš i zbog čega to radiš, ne 
zaboravi mu spomenuti činjenicu da se 
mi istim tim poslom bavimo već više od 
trideset godina. 

Još bih toliko toga želio ispričati, primje-
rice o novim rekordima prodaje, o osob-
nim uspjesima, o Silver Post Rallyju koji 
je održan u Puerto Vallarti u Meksiku, ili o 
priredbi Eagle Summit Adventure u Grand 
Canyonu, o tradicionalnom Post Rally Tou-
ru, ali nažalost nema dovoljno prostora.

Prije nego zaključim svoje retke, želio 
bih izraziti zahvalnost središnjem uredu, ali 
i drugim našim uredima diljem svijeta koji 
su sudjelovali i, ne žaleći truda ni vremena, 
organizirali Super Rally 2008. godine, koji 
ne samo što je bio najveći, nego i najbolji 
na kojem sam ikada sudjelovao. Zapanjili 
su me precizno obavljen posao i svi ti mali 
detalji o kojima su vodili računa kako bi za 
vrijeme odvijanja priredbe funkcionirali be-
sprijekorno. Znam da je onaj silni broj distri-
butera pristiglih sa svih strana svijeta otišao 
nasmijanih lica, te da će im udobni kreve-
ti, ukusna jela i svi mnogobrojni doživljaji 
ostati trajno u pamćenju cijeli život. Vi ste 
najbolji i već jedva čekam iduću godinu, 
jer znam kako će nagodinu ova priredba 
biti još veća i bolja. Velika hvala svima, ali i 
distributerima posvuda diljem svijeta.
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U ovom stanju valja razmisliti 
što je mogući sljedeći ko-
rak, što će javnost oprav-

dano očekivati, moguće neko 
četvrto zlato za četiri godine? 

Forever Mađarska se 
za proteklih 11 godina 
probio na čelnu poziciju u 
Europi, prvi smo, dobitnici 

Biti i ostati
najbolji

S divljenjem i s poštovanjem pratio sam nastup mađarske muške 
reprezentacije u vaterpolu na Olimpijadi u Pekingu i mogu 

samo čestitati nacionalnom izborniku Dénesu Keményu što su 
treći  put u nizu osvojili olimpijsko zlato.

zlatne medalje. U svijetu 
smo po prodaji dobitnici 
brončane medalje, a što 
se tiče duhovnosti i duše 
cijele ekipe, ove smo go-
dine u utrci za nagradu 
Spirit Award izbili na prvo 
mjesto i osvojili zlatnu 
medalju. 

Što od nas očekuje javnost 
u budućnosti, za što trebamo u 
budućnosti ubaciti u petu brzi-
nu i gurati?

Moramo pronaći one točke 
na kojima još ima mogućnosti 
za korekcije u našemu radu, na 
kojima moramo biti još "bespri-
jekorniji", pa će ono što si zami-
slimo uskoro postati stvarnošću 
u našem životu. Realizacija: Vrlo 
mnogo rada i truda, strašno 
puno vježbanja, učenja, razvoja 
i opetovano vježbanja i puno, 
puno rada!

Zahvaljujem svima koji su 
sudjelovali i koji će sudjelovati  u 
prikupljanju naših zlatnih meda-
lja i medalja u bojama Forevera 
Mađarske. Posebno zahvaljujem 
onim voditeljima na čelu struk-
tura, trenerima i izbornicima na 
njihovu radu i njihovu ulaganju 
doista znatne količine energije 
u ovu veliku ekipu. Naravno, u 
navođenju ovoga niza ne smije 
izostati još jedno zlato, još jedan 
prvi plasman, koji je povezan 
s postignutim rezultatom u 
sklopu Profit sharinga našega 
dijamantno-safirnog managera 
Miklósa Berkicsa, koji je u toj 
kategoriji osvojio zlatnu meda-
lju u kolovozu 2008. na našoj 
olimpijadi u Phoenixu. Čestita-
mo njemu i njegovoj ekipi!

U životu neke tvrtke vrlo je 
važno da ona dobro funkcioni-

ra, da bude gospodarski stabil-
na, financijski besprijekorna te 
da bude uzornim poduzećem. 
Ove godine su i financijsko čel-
ništvo i ekipa Forevera Mađarske 
postali dobitnici zlatne medalje. 
Zahvaljujem im na cjelogodiš-
njoj djelatnosti! Mi smo zaokru-
žili najuspješniji Super Rally u 
našem životu, u ovih 11 godina 
od našeg utemeljenja. Očekiva-
nja su golema u svezi s prired-
bom 2009. godine u Dallasu, mi 
ćemo, naravno, biti ondje, željni 
pobjede i pozivamo sve u ovu 
ekipu, jer krenemo li napredo-
vati s jednom šampionskom 
ekipom, svakako ćemo dobiti 
veću šansu od života.

Naprijed FLP Mađarska!
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P ublika je mogla uživati u 
nastupu skupine podmlat-
ka Folklornoga plesnog 

ansambla Bakony, u prat-
nji glazbene skupine Tilinkó iz 
székesfehérvára. u osmišljava-

nju atraktivna nastupa poseb-
nu pohvalu zaslužuju koreograf 
György Túri i voditelj glazbene 
skupine György Kneifel.

Regionalni direktor dr. Sán-
dor Milesz pozdravio je publi-

ku arene koja je brojila nekoliko 
tisuća ljudi, zatim je informirao o 
predstojećim fantastičnim mo-
gućnostima vezanima uz Rally, 
te je izvijestio o našim zavidnim 
uspjesima.

u svojem predavanju naša 
suradnica soaring manage-
rica Zsiga Márta predočila 
je onaj prekrasan svijet u koji 
mogu zakoračiti naši novi su-
radnici i opisala ostvarenje 

Potvrđuje vjeru milijuna ljudi
Usred glasna odobravanja  
i pljeska suradnika distributera 
Forever Living Products Mađarske, 
senior manageri Józsefné Haim 
i József Haim otvorili su naš 
srpanjski Dan uspješnosti.
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Potvrđuje vjeru milijuna ljudi
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mogućnosti koja je jedinstve-
na u svijetu.

Liječnici dr. Edit Révész 
Siklósné, dr. Gabriella Ka-
ssai, dr. Brigitta Kozma, dr. 
László Mezősi i dr. Endre 
Németh razgovarali su kao li-
ječnici stručni savjetnici FLP-a 

Mađarske o aloi, o iskustvima 
s proizvodima, o onim sjajnim 
rezultatima koje godinama već 
potvrđuju vjeru milijuna ljudi u 
snagu te čudesne biljke.

Naš suradnik senior manager 
dr. Endre Németh, u svojem 
nastupu začinjenim uobičaje-
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nim smislom za šalu, pozvao 
je na pozornicu predstavnike 
društva liječnika koji podržava-
ju Forever i mogli smo slušati 
katkad zapanjujuće, ali stvarne, 
doživljaje s aloom, o aloi.

Na pozornici je uslijedila kvali-
fikacija naših supervizora, a pred-
stavljanje razina, odnosno popis 
imena kvalificiranih, pročitao je 
naš suradnik, član President́ s 
cluba dr. L. Adolf Kósa.

Naša suradnica i nova mana-
gerica Éva Váradi otkrila nam je 
onu snagu i energiju koja je skri-
vena u svima nama i koja nam 
pruža mogućnost da postane-
mo sposobni postići bilo što.

Od našega suradnika soaring 
managera, člana President’s clu-
ba Sándora Tótha mogli smo 
naučiti nekoliko poslovnih triko-
va koji neprekidno pomažu u 
našoj izgradnji poslovne struktu-
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re, a time možemo steći sve više 
iskustva u ovoj struci. Na Foreve-
rovoj pozornici mogli smo po-
slušati svjetske hitove u izvedbi 
Orsi Pflum i Tibora Pintéra, 
pri čemu posebno zahvaljujemo 
na produkciji Positive Forcea.

Najbolji i najuspješniji rad 
kvalificiramo stjecanjem naslova 
člana u Klubu osvajača, nakon 
čega je uslijedila kvalifikacija na-
ših novih managera, predstav-
ljanje sudionika poticajnog pro-
grama kupovine automobila, a 

zatim je došao na red izlazak na 
pozornicu naših suradnika no-
vih senior managera.

Naš suradnik i novi senior 
manager András Bánhidy u 
svojem se predavanju bavio naj-
važnijim predstojećim poticajnim 

programom, Rallyjima u Poreču i 
u Malagi. Mogli smo se upoznati 
s onim najvažnijim koracima koji 
kao rezultat imaju sudjelovanje 
na spomenutim Rallyjima.

Na pozornicu je izišao ope-
rativni direktor za europu Péter 
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Lenkey, koji nam je predstavio 
najnovije dijamantno-safirne 
managere među suradnicima 
Forevera u Mađarskoj – Máriju 
Mészáros Vargáné i Róbeta 
Vargu. Čestitamo im na fanta-
stičnom uspjehu.

u sve uzavrelijoj atmosferi 
te nakon suza radosnica i puno 
osmijeha, mogli smo poslušati 
predavanje naše suradnice so-
aring managerice Marianne 
Szekér u kojem je govorila o 
jednom od osnovnih eleme-

nata izgradnje poslovne struk-
ture, o uspjehu, bez kojega je 
provođenje naše djelatnosti 
nezamislivo.

Čestitamo svim predavačima 
na fantastičnim predavanjima i 
zahvaljujemo im na pripremi.

Naš srpanjski dan uspješ-
nosti, koji je održan u sportskoj 
areni Budapest, završen je kva-
lifikacijama naših novih assi-
stant supervizora, a duhom 
se već svatko pripremao za svo-
je putovanje u ameriku.
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V oditelji programa naše pri-
redbe bili su naši suradnici 
manageri Milenka i Petar 

Aćimović. Bračni par aćimović 
stekao je tijekom svoje djelat-
nosti golema iskustva na po-
dručju međuljudskih odnosa, a 
to uspješno odražava i njihova 
karijera:  tijekom proteklih godi-
na postigli su velike uspjehe u 
redovima FLP-a i sudjelovali su 
na svim značajnim priredbama 
u FLP-ovoj organizaciji. dužni 
smo im zahvalu i možemo im 
samo čestitati na vođenju pro-
grama našega srpanjskog dana 
uspješnosti.

Okupljene suradnike, goste i 
zainteresirane pozdravio je regi-
onalni direktor FLP-a srbije Bra-
nislav Rajić, koji nas je podsje-
tio na promjene u raspisanom 
natječaju za europski Rally, za-
tim na aktualne događaje čija je 
realizacija u tijeku na području 
srbije. Pozdravio je sve koji su 
došli na priredbu kako bi se 
obogatili novim znanjem i ide-
jama povezanima s izgradnjom 
marketinške mreže.

Često se u svojim sredinama 
susrećemo s ljudima koji pate 
od bolesti kardiovaskularnog su-
stava, dijabetesa ili se bore s pre-
komjernom tjelesnom masom. 
Prema riječima naše suradnice 
i liječnice, službene savjetnice 
naše tvrtke, soaring managerice 
dr. Biserke Lazarević, FLP-
ovim proizvodima obvezatno se 
mora osigurati značajna uloga u 
prevenciji spomenutih bolesti. 
Njihovom primjenom tretman 
možemo učiniti djelotvornijim 
i možemo biti sigurni kako će 
korisnici FLP-ovih proizvoda na 
koncu tretmana biti zadovoljni 
i obogaćeni optimističnim po-
gledom na svijet.

Nova iskustva održavaju nas 
u zamahu, jer tijekom rada mo-
žemo ispraviti svoje pogreške. 
svojim novim znanjem dobi-
vamo mogućnosti za razvoj, a 
ujedno i za to da  pomažemo 
i drugima. Naša tvrtka organizi-
ra tako odlična usavršavanja na 
kojima možemo čuti prekrasna 
iskustva s proizvodima. uvijek 

Uspjeh ne može izostati!
Bez obzira na to što uvelike traje razdoblje godišnjih 
odmora, ipak su se u velikom broju pojavili naši odani 
i predani suradnici, FLP-ovci, na našem redovitom 
mjesečnom skupu koji smo organizirali u Domu  
sindikata u Beogradu.
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Uspjeh ne može izostati!

nas mogu očarati ona iskustva 
s proizvodima o kojima nas iz-
vješćuju korisnici/konzumenti 
naših proizvoda i naši suradni-
ci liječnici. Zahvaljujemo našoj 
suradnici managerici dr. Roz-
maring Mirkov na sudjelova-
nju, koja je na visokoj profesi-
onalnoj razini vodila iskustva s 
proizvodima.

Na pozornici doma sindikata, 
u sklopu novih kvalifikacija, uruči-

li smo zaslužene supervizorske 
značke i čestitali smo i svim onim 
našim suradnicima koji su se na 
temelju svojih prošlomjesečnih 
rezultata izborili za plasman u re-
dove Kluba osvajača.

Bio je vrlo zanimljiv doživ-
ljaj dok su se pred našim očima 
stopili u jedinstvo mladost, su-
vremeni stil i prekrasni zvukovi 
klasične glazbe. Vrlo smo uživali 
u izvedbi skupine „Alektik” 

jer oni već nekoliko godina mu-
ziciraju na tako izuzetan način 
koji u publici izaziva isključivo 
divljenje, očaranost i zadovolj-
stvo. Još jedanput zahvaljujemo 
našim novosadskim gostima 
glazbenicima na njihovu nastu-
pu i nadamo se da ćemo ih još 
puno puta moći pozdraviti na 
našim priredbama. 

svoje radne uspjehe mo-
žemo konstatirati zahvaljuju-

ći tomu što su naši suradnici 
iz dana u dan kontinuirano i 
ustrajno provode djelatnost iz-
gradnje poslovne mreže. ako 
sanjamo velike stvari, može-
mo mobilizirati svoj duh i tijelo 
podjednako i užitkom u pro-
vođenju rada stječemo takve 
sposobnosti s pomoću kojih 
možemo iz dana u dan raditi 
više i dulje. stalnim razvojem 
samoga sebe, pouzdanošću, s 
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dužnim poštovanjem kako pre-
ma sebi, tako i prema drugima, 
a naradno izgradnjom mrežne 
strukture, uspjeh ne može izo-
stati! – poručila je svojim preda-
vanjem naša suradnica mana-
gerica Olivera Beršić.

Tijekom svojega života na 
putu prema uspjehu moramo 
se suočiti s mnogobrojnim 
strahovima i preprekama, ali u 
međuvremenu stječemo novu 
snagu i ustrajnost. s pomoću 
te snage i ustrajnosti možemo 
ostvariti svoje zamisli i tako naš 
talent i naša nastojanja neće 
biti uzaludno izgubljeni. Te-
melje naše djelatnosti u FLP-u 
čine međuljudska komunikaci-
ja i pružanje pomoći drugima. 
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sve zamišljene i prave prepre-
ke skrivaju se u nama i proizla-
ze iz zone komfora. Porušimo 
ove zidove i prihvatimo mo-
gućnost FLP-ova putovanja, 
na kraju kojega nas očekuje 
uspjeh. Zahvaljujemo našem 
suradniku manageru Milanu 
Mitroviću Pavloviću na kori-
snom predavanju.

uvijek treba iskoristiti one 
mogućnosti koje pruža FLP, jer 
time će svi prihvatiti bolji život 
– iznijela je u svojem predava-
nju naša suradnica senior ma-
nagerica Milena Petrović. 

Onaj tko traga za uspjehom, 
isto će dobiti od Forevera – 
pod uvjetom da ima želju ra-
diti marljivo u tvrtki koja ima 
jedan od najuspješnijih mar-
ketinških sustava na svijetu. 
Budete li u FLP-ovim redo-
vima ostvarili Milenin recept  
prema kojemu “Mogu biti 
samo uspješan i nika-
ko drugačije!”, tada smo 
uvjereni da se vaše privatno 
poduzetništvo i sloboda pro-
vođenja djelatnosti nalaze na 
pravom putu u redovima Fo-
rever Living Productsa.

u završnome dijelu našega 
srpanjskog dana uspješnosti, 
uručili smo značke za assistant 
supervizore. Ta zaslužena znač-
ka potvrđuje početak jednoga 
novog puta, na kojem nakon 
prevladavanja prve i najteže ste-
penice pored distribucije može-
mo već neometano izgrađivati 
svoju djelatnost.

 Branislav rajić
regionalni direktor 

FLP-a Srbije 
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U sred suncem okupana su-
botnjega dana, započeo 
je naš dan uspješnosti. 

stara i nova lica FLP-ove obitelji 
radovala su se ponovnom su-
sretu. Brojnost naše obitelji zor-
no je prikazao naš suradnik so-
aring manager, član President’s 
kluba Tomo Brumec svojim 
filmom snimljenim na Tajlandu. 
Poneseni iznimnim ljepotama 
te zemlje, bili smo spremni po-
letjeti u veće visine kako bismo 
uspjeli postići one uspjehe koje 
su prije nas već mnogi uspjeli 
osigurati za sebe. 

Okupljene, a među njima i 
direktora zagrebačkog ureda 
Lászlóa Molnára sa supru-
gom Brankom,  pozdravio je 
regionalni direktor ureda za 
sloveniju Andrej Kepe, nakon 
čega nas je uputio u nekoliko 
novosti. Posebno je skrenuo 
pozornost na uvjete povezane 
s poticajnim programima. Još 
jedanput želimo ponoviti da se 
rezultati responzoriranih distri-
butera proizvoda ne pribrajaju 
u realizaciju uvjeta programa! s 
radošću je priopćio kako ima-
mo novu poslovnu politiku, kao 
i nov katalog proizvoda, a bu-
dući da su distributeri proizvo-
da s vrlo velikim oduševljenjem 
prihvatili kolekciju sonya, 27. 
rujna 2008. godine ćemo s pro-
širenim sadržajem ponoviti pre-
davanje o proizvodima sonya 
i o njezi kože. Tom će prilikom 
Kata Ungár predstaviti masaže 
kao i program usmjeren protiv 
problema narančine kore.  

Ljeto je vrijeme sunca, mora 
i odmora. Ipak, ovih smo dana 
toliko često skloni zaboraviti na 
zaštitu svoje kože. Predavanje 
Alaina Žabkara i Zorane Ke-
vič bilo je posvećeno sunča-
nju i zaštiti naše kože, u kojem 
smo dobili sjajne upute kako 
se može uspješno zaštititi od 
štetna utjecaja sunčevih zraka, 
a istodobno ipak dobiti prekra-
snu sjajnu boju tijekom ljetova-
nja. alain i Zorana posvetili su 
svoj život FLP-u, a mi im želimo 
dodatne uspjehe i daljnji let kri-
lima Foreverovim putom!

Rezultat dosljedne ustrajnosti
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Rezultat dosljedne ustrajnosti

Kako možemo biti uspješni 
na Foreverovu putu i na koji se 
način možemo vinuti u još veće 
visine… Tko je o tome najpo-
zvaniji progovoriti? Pitanje nije 
složeno, a svojim nas je pre-
davanjem ponio soaring ma-
nager Tomo Brumec, koji se 
prepun doživljaja i vrlo raspolo-
žen vratio s FLP-ovskim radom i 
svojom vjerom zasluženog na-
gradnog putovanja! Znali smo 
da je Tajland prekrasna zemlja, 
znali smo i da FLP bogato na-
građuje uloženi rad, međutim, 
skloni smo zaboraviti koliko 
se prijateljskih veza isprepleće 
unutar okvira tvrtke. Tomo nam 
je prikazao slike, filmski materi-
jal i suvenire, i vjerujemo da je 
imao sreću steći fantastične do-
življaje. Naravno, takva nagrada 
pruža nam se samo kao rezul-
tat odgovarajuće predanosti 
i ustrajnosti. Nema dvojbe da 
Tomo raspolaže svim tim. An-
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drej Kepe donio je sa sobom 
dvije drvene ploče: jednu veliku 
i jednu malu. Na prvi pogled ni-
šta posebno. Iskreno je priznao 
da je mala ploča priznanje za 
njegov rad, dok je velika, To-
mina nagrada. Nakon toga na 
ploči je zasjao natpis: „Tomo 
Brumec, najuspješniji distribu-
ter proizvoda 2007. godine”. 
Tomine su oči otkrivale ponos, 
sreću i oduševljenje. Odsrca če-
stitamo na postignutom rezul-
tatu i molimo ga da potiče na  
takav rad i neke nove, zasad 
skrivene orlove.

Moramo priznati da smo 
ponosni na rad slovenskih 
distributera proizvoda, iz go-
dine u godinu posao se širi, 
našim redovima svakodnevno 
se pridružuju novi distributeri 
kako bi zajedno s nama širili 
osmjeh, uspjeh i ponos! Pođite 
i vi s nama, vjerujte u nas kako 
su vjerovali i oni koji su nam 
se pridružili danas kako bi ste-
kli priznanje za svoj rad. uručili 
smo značke koje su zaslužili 
naši suradnici novi supervi-
zori, assistant manageri 
i manageri. Naši novi ma-

nageri pričali su nam o putu 
prevaljenom do managerske 
razine. Priznali su kako put nije 
bio lagan, kako je bio prepun 
uspona i padova, ali upravo 
zbog toga sada je uspjeh još 
slađi.  svima čestitamo odsrca! 
ali neka im zadnja stopa stuba 
ne bude managerska razina, 
letvicu treba podići više, i baš 
zbog toga s velikom radošću 
čestitamo našoj suradnici, čla-
nici President’s kluba Jožici 
Zore,  kojoj smo ujedno uru-
čili i značku senior managera. 
s pozornošću smo pratili nje-
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zinu priču koja je predstavljala 
njezin put do ove osvojene 
razine. Jožica smatra da treba 
napredovati polako ali sigur-
no. događa se da katkad du-
lje trebamo tražiti orla koji je 
spreman slijediti nas, ali nikada 
se ne smije odustati. uspjeh 
neće izostati! I nije samo po-
stala senior managerica, nego 
je ostvarila i uvjete poticajnog 
programa kupovine automo-
bila. Iskreno joj čestitamo na 
uspjehu! Priredba se polako 
primicala svojem kraju, a mi 
smo i svojim novim suradni-
cima uručili orlove. Vidjeli smo 
im u očima kako s divljenjem 
promatraju ovdje okupljene 
ljude i našu zajedničku veliku 

obitelj! uvjeren sam kako ću ih 
uskoro susresti na novim ste-
penicama kao i na listi Kluba 
osvajača. Iskreno čestitam i 
onima koji su se sada kvalifici-
rali u redove Kluba.

Još jedanput pozivam sve, 
pridružite nam se 27. rujna 
2008. godine na sonyainu 
danu, a naravno i 29. stude-
noga, kada će na našoj rođen-
danskoj torti zasjati i sedma 
svijeća! a dotad iskoristite mo-
gućnosti koje pruža FLP, posti-
gnite svoje ciljeve i ostvarite 
svoje snove.

Andrej Kepe
regionalni direktor 

FLP-a Slovenije



20 KVALIFIKACIJE

Mađarska Srbija, Crna Gora 

Conquistador Club
DESET NAJUSPJEŠNIJIH DISTRIBUTERA U MJESECU SRPANJ 2008. GODINE PO

OSOBNIM I NON MANAGERSKISKIM BODOVNIM REZULTATIMA

  1. Éliás Tibor
  2. dr. Németh Endre i Lukácsi Ágnes
  3. Juhász Csaba i Bezzeg Enikő
  4. Molnár Zoltán
  5. Halmi István i Halminé Mikola Rita
  6. Papp Tibor i Papp Tiborné
  7. Rózsahegyi Zsoltné i Rózsahegyi Zsolt
  8. Gecző László Zsoltné i Gecző László Zsolt
  9. dr. Kósa L. Adolf
10. Vareha Mikulas

  1. Janović Dragana i Janović Miloš
  2. Lomjanski Stevan i Lomjanski Veronika
  3.  dr. Petrović Aleksandar i 

Đuknić Petrović Mirjana
  4. Gomilanović Snežana i Gomilanović Radoje
  5. Buljan Slobodanka i Buljan Stanislav
  6. dr. Miškić Olivera i dr. Miškić Ivan
  7. dr. Mirkov Rozmaring i Mirkov Jovica
  8. Micašević Nada
  9. Aćimović Petar i Aćimović Milanka
  10. Stevanović Verica i Stevanović Rade
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Hrvatska Bosna i Hercegovina Slovenija

Conquistador Club
DESET NAJUSPJEŠNIJIH DISTRIBUTERA U MJESECU SRPANJ 2008. GODINE PO

OSOBNIM I NON MANAGERSKISKIM BODOVNIM REZULTATIMA

KLUB OSVAJAČA

  1. Kraljić-Pavletić Jadranka i Pavletić Nenad
  2. Stilin Tihomir i Stilin Maja
  3. Katić Ivan i Katić-Mesaroš Mirjana
  4. Ćalušić Dubravka i Ćalušić Ante
  5. Jurović Zlatko i Jurović Sonja
  6. Stazić Julijana
  7. Miljak-Rill Ivanka i Rill Rolf
  8. Leskovar Jagoda i Mrduljaš Tajmir 
  9. Grbac Silvana i Grbac Vigor
  10. Lesinger Ivan i Lesinger Danica

  1. Malsori Ferid
  2. Surković Edin i Surković Amira
  3. Paleksić Slavko i Paleksić Mira
  4. Medić Stana i Medić Bogdan
  5. Glavinka Željko
  6. Džaferović Dževad i Džaferović Albina
  7. Đorđević Radmila
  8. Mlađenović Cveta
  9. Hodžić Medina
 10. dr. Vukić Radenko i Vukić Radenka  

  1. Smiljanič Petra i Smiljanič Marko
  2. Cvijanovič Ana i Cvijanovič Božidar
  3. Arbeiter Jožica i dr. Arbeiter Miran 
  4. Batista Ksenija
  5. Brumec Tomislav
  6. Jazbinšek Kim
  7. dr. Herlič Srečko
  8. Božnik Slavica
  9. Kepe Andrej i Hofštätter Miša
  10. Caks Olga
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FLP Albanija, Mađarska, Bosna i Hercegovina, Hrvatska, Kosovo, Srbija, Crna Gora, Slovenija

Zajedno na putu uspjeha

Andó Zoltán i Blaskó Ildikó (Kádárné Fekete Erika i Kádár László)
dr. Koltai-Lukács Mónika i Koltai Roland  (Szabó Tímea)
Fekete Józsefné (Babidoricsné Nagy Piroska)
Gombás Csilla Anita i Gombás Attila (Boskó Hilda i Boskó Béla)
Hargitai András i Szabó Nikoletta (Molnár Zoltán)
Kepics Réka (Senk Hajnalka)
Kéri Péter i Kéri-Zsigmond Aliz (Gubisi Róbert i Rácz Zsuzsanna)

Kissné Dalanics Ildikó i Kiss Ferenc (Bertalanné Koskai Orsolya i Bertalan László)
Nagyné Szepes Éva (Greksa Zsolt i Greksáné Martin Mónika)
Olszewszki Sándorné (Gecző László Zsoltné i Gecző László Zsolt)
Oltvölgyi Béla (Halmi István i Halminé Mikola Rita)
Simitska Tímea (Fittler Diána)
Szolnoki Mónika (Jozó Zsolt és Molnár Judit)
Temesváriné Ferenczi Ágnes i Temesvári Andor (dr.Németh Endre i Lukácsi Ágnes)

Managersku razinu postigli su: (sponzor)

Bagosi Péterné
Balla Pálné Eszter
Csík Viktória
Dági Erika
dr.Urbancsek Hilda
Farkas László i Farkasné Hárs Jolán
Fekete Szilárd i Fekete Szilárdné
Gazsi Zsolt
Görzsöny László i 

Görzsönyné Tóth Teodóra
Hartainé dr. Benkő Ibolya
Horváth Erika
Jankovics Antalné i Jankovics Antal
Karanović Nada i Karanović Čeda
Kovács Péter
Kovács József i 
Kovácsné Mercs Mónika
Lép Istvánné i Lép István

Lasinger Ferenc i Kozma Rita
Mágocs Melinda
Mazug Mónika
Menyhártné Gábor Orsolya i 
Menyhárt Lajos
Németh-Lakatos Krisztina
Pajkos Tiborné i Pajkos Tibor
Porteleki László
Simon Károlyné

Szikszay Györgyné i 
Szikszay György
Sütő Katalin i Tóth Károly
Takács Lászlóné
Vakherda Erika i 
Vakherda Sándor
Wenczler Anikó i 
Wenczler Krisztián
Zsigmond Réka

Razinu assistant managera postigli su:

Antal Józsefné i Antal József
Bárczi Ottó
Baco Tibor
Balázsné Sáfár Izabella
Bangó Zsolt i Bangó Zsoltné
Baráth Bernadett
Bartusz Péter
Beck Róbert
Beck József
Bekker Zoltánné
Blaskóné Ignácz Éva i Blaskó Tibor
Bornemisza Gergely
Csibor Gyula
Dávid Szabolcs i 
Dávidné Szitó Beáta
Dékány Ferencné i Dékány Ferenc
Dékány Andrea
Deák Antalné
Debreceni Zoltán
dr. Boros Csaba
dr. Hirsch Judit i Orosz Csaba

dr. Kerekes László i 
dr. Kerekes Lászlóné
Duday István
Džaferović Dževad i 
Džaferović Albina
Ehler Zsuzsanna
Erdős Sándorné i Erdős Sándor
Erdős Erika
Faragó Károly
Faragó Ilona
Farkas Albinné i Farkas Albin
Ficzere Tibor i Foczere Tiborné
Fodor Péter i Fodor Péterné
Goldfinger László
Györök Anikó
Hazuga János i Hazuga Jánosné
Hodosiné Takács Mónika
Holba Sándor
Juhász Zoltán Norbert i Juhászné 
Vasvári Krisztina
Juhász Edit

Kedves László
Kelemen Ferencné
Kelemen Csilla
Kevevári Attila i Kevevári Attiláné
Király Lászlóné
Kiss-Papp Marcell
Kocsis István
Konda Irena
Kovács Noémi
Kovács Zoltán
Kozma Anita
Krajczárné Östör Tímea i Krajczár Ottó
Krejterné B. Zsuzsanna
Kristóf Norbert
Kun Sándor i Kun-Király Emese
Kun Zoltánné
Kurjački Mara
Kuslits Zsolt
Légrádi Mihály
Lipovics Zoltán
Lovas Norbert i Gyurcsó Katalin

Lovkovics Zoltán
Májerné Szabó Éva
Makranczi Istvánné
Manić Slavica i Manić Jovica
Maruzsiné Holló Rita i Maruzsi János
Mesterházi Annamária i 
Mesterházi István
Micić Miroslav i Micić Vesna
Mlađenović Cveta
Németh Istváné
Nagy Róbertné
Nagy Katalin
Novaković Jelica
Nyitrainé Péter Mónika i Nyitrai Sándor
Opra Istvánné
Orbán László
Orosi László
Péntekné Ötvös Dorottya 
Paulovszki Józsefné
Puglits Katalin
Pöcze József i Pöcze Józsefné

Supervizorsku razinu postigli su:

Jozó Zsolt i Molnár Judit (Orosz Ilona i dr. Gönczi Zsolt)

dr. Németh Endre i Lukácsi Ágnes (Gerő János i Gerőné Jócsák Julianna) Gidófalvi Attila i Gidófalvi Attiláné (Gidófalvi Zsanett)

Razinu senior managera postigli su: (sponzor)

Razinu soaring managera postigli su: (sponzor)
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1. razina 

Ádámné Szőllősi Cecília i Ádám István
Babály Mihály i Babály Mihályné
Bakó Józsefné i Bakó József
Bakóczy Lászlóné
Balázs Nikolett
Bali Gabriella i Gesch Gábor
Balogh Anita i Süle Tamás
Bánhegyi Zsuzsa i dr. Berezvai Sándor
Bánhidy András
Barnak Danijela i Barnak Vladimir
Becz Zoltán i Becz Mónika
Bodnár Daniela
Bojtor István i Bojtorné Baffi Mária
Botka Zoltán i Botka Zoltánné
Brumec Tomislav
Csepi Ildikó i Kovács Gábor
Csuka György i dr. Bagoly Ibolya
Csürke Bálint Géza i Csürke Bálintné
Darabos István i Darabos Istvánné
Dobsa Attila i Dobsáné Csáki Mónika
dr. Dóczy Éva i dr. Zsolczai Sándor
Dragojević Goran i Dragojević Irena
dr. Farády Zoltán i dr. Farády Zoltánné
Fittler Diána 
Futaki Gáborné
Gecző Éva Krisztina
Gecző László Zsoltné i Gecző László Zsolt
Gulyás Melinda
Haim Józsefné i Haim József
Hajcsik Tünde i Láng András
Halomhegyi Vilmos i Halomhegyiné Molnár Anna
Hári László
Heinbach József i dr. Nika Erzsébet
Hofbauer Rita i Gavalovics Gábor
Jakupak Vladimir i Jakupak Nevenka
Jancsik Melinda
Janović Dragana i Janović Miloš
Jozó Zsolt i Molnár Judit
dr. Kálmánchey Albertné i dr. Kálmánchey Albert
dr. Kardos Lajos i dr. Kardosné Hosszú Erzsébet
Kása István i Kása Istvánné
Kemenczei Vince i Tamási Krisztina
Keszlerné Ollós Mária i Keszler Árpád
Kibédi Ádám i Ótos Emőke
Klaj Ágnes
Knežević Sonja i Knežević Nebojša
Knisz Péter i Knisz Edit
Kovács Gyuláné i Kovács Gyula
Kovács Zoltán i Kovácsné Reményi Ildikó
Köves Márta
Kulcsárné Tasnádi Ilona i Kulcsár Imre
Kuzmanović Vesna i Kuzmanović Siniša
Lapicz Tibor i Lapiczné Lenkó Orsolya
dr. Lazarević Predrag i dr. Lazarević Biserka

Léránt Károly i Lérántné Tóth Edina
dr. Lukács Zoltán i dr. Lukácsné Kiss Erzsébet
Márton József i Mártonné Dudás Ildikó
Mészáros Istvánné
Mičić Mirjana i Harmoš Vilmoš
Mihailović Branko i Mihailović Marija
Miklós Istvánné i Tasi Sándor
Milanović Ljiljana
dr. Miškić Olivera i dr. Miškić Ivan
Molnár Zoltán
Molnárné Kalcsu Klára
Mrakovics Szilárd i Csordás Emőke
Mussó József i Mussóné Lupsa Erika
Nagy Ádám i Nagyné Belényi Brigitta
Nagy Zoltán i Nagyné Czunás Ágnes
Nakić Marija i Nakić Dušan
Oltvölgyiné Zsidai Renáta
Orosz Ilona i dr. Gönczi Zsolt
Orosz Lászlóné
Ostojić Boro
Papp Imre i Péterbencze Anikó
Papp Tibor i Papp Tiborné
dr. Pavkovics Mária
Perina Péter
Radóczki Tibor i dr. Gurka Ilona
Ramhab Zoltán i Ramhab Judit
Ráth Gábor
Révész Tünde i Kovács László
Rezván Pál i Rezvánné Kerek Judit
Róth Zsolt i Róthné Gregin Tímea
Rudics Róbert i Rudicsné dr. Czinderics Ibolya
Schleppné dr. Käsz Edit i Schlepp Péter
dr. Steiner Renáta
Stilin Tihomir i Stilin Maja
Sulyok László i Sulyokné Kökény Tünde
Szabados Zoltán i Szabadosné Mikus Emese
Szabó Ferencné i Szabó Ferenc
Szabó Ildikó
Szabó János i dr. Farkas Margit
Szabó Péter
Szabó Péter i Szabóné Horváth Ilona
dr. Szabó Tamásné i dr. Szabó Tamás
Szegfű Zsuzsa i Pintér Csaba
Szeghy Mária
Székely János i Juhász Dóra
Szekér Marianna
Széplaki Ferencné i Széplaki Ferenc
Tanács Erika
Tanács Ferenc i Tanács Ferencné
Tordai Endre i Tordainé Szép Irma
Téglás Gizella
Térmegi Lászlóné i Térmegi László
Tóth Tímea
dr. Tumbas Dušanka
Túri Lajos i Dobó Zsuzsanna
Ugrenović Miodrag i Ugrenović Olga

Vareha Mikulás
Varga Zsuzsa
Visnovszky Ramóna
Vitkó László
Zakar Ildikó
Zore Jožefa

2. razina 

Botis Gizella i Botis Marius
Budai Tamás
Czeléné Gergely Zsófia
Császár Ibolya Tünde
Dominkó Gabriella
Gajdo Anton
Gecse Andrea
Hertelendy Klára
Illyés Ilona
Juhász Csaba i Bezzeg Enikő
Milovanović Milanka i Milovanović Milisav
Ocokoljić Daniela
dr. Ratković Marija i Ratković Cvetko
Rózsahegyi Zsoltné i Rózsahegyi Zsolt
dr. Schmitz Anna i dr. Komoróczy Béla
Siklósné dr. Révész Edit i Siklós Zoltán
Tóth Csaba
Varga Géza i Vargáné dr. Juronics Ilona

3. razina 

Berkics Miklós
Bíró Tamás i Orosházi Diána
Bruckner András i dr. Samu Terézia
Buruš Marija i Buruš Boško
Éliás Tibor
Fekete Zsolt i Ruskó Noémi
Halmi István i Halminé Mikola Rita
Herman Terézia
Kis-Jakab Árpád i Kis-Jakabné Tóth Ibolya
dr. Kósa L. Adolf
Krizsó Ágnes
Leveleki Zsolt
Lomjanski Stevan i Lomjanski Veronika
dr. Németh Endre i Lukácsi Ágnes
Ocokoljić Zoran
Senk Hajnalka
dr. Seresné dr. Pirkhoffer Katalin i dr. Seres Endre
Szabó József i Szabó Józsefné
Szépné Keszi Éva i Szép Mihály
Tamás János i Tamás Jánosné
Tóth István i Zsiga Márta
Tóth Sándor i Vanya Edina
Utasi István i Utasi Anita
Vágási Aranka i Kovács András
Varga Róbert i 
Vargáné Mészáros Mária

Pobjednici programa poticanja kupovine automobila:

Ráczné jakó Mária i Rácz János
Rešimić Marija
Rokonay Gábor
Rozsné Fekete Csilla i 
Rozs Péter
Rózsás Zsuzsanna
Sandrea László i Balázs Judit
Somogyi Imréné i Somogyi Imre

Stefáncsik Renáta
Steinmetz Melinda i Szabó Lajos
Steinmetzné Krypner Ilona
Szakállné kovács Judit i Szakáll Tamás
Szolnoki Mária
Szöllősi Ferencné i Szöllősi Ferenc
Süli Zoltán i Süliné Guller Ágnes
Tánczos Ildikó

Temesvári István i Temesvári Istvánné
Tóth Judit
Tőzsér Beáta
Ulrich Tamásné i Ulrich Tamás
Urbán Tamás i 
Urbánné Salca Viktória
Vágóné Nagy Judit Délia i 
Vágó Sándor

Vámos Friderika
Varga Attiláné
Veres Antalné
Vilus Katica i Vilus Jankó
Virág Éva
Zekéné Körmöndi Erzsébet i 
Zeke Attila
Zsitnyánszki Tamásné



Poštovani suradnici!
Kalendar priredbi 2008. g.: Budimpešta-termini održavanja 
Success Day-a: 20. rujna,  18. listopada, 15. studenog,  
20. prosinca

Dragi suraDnici!

•  Središnji ured izradio je za nas naš vlastiti kanal Forever You Tube  
koji se nalazi na adresi:  http://www.youtube.com/user/AloePod.  
Na njemu su ponuđeni videoklipovi kojima se promoviraju  
FLP-ovi proizvodi, predavanja viših managera i razne druge 
marketinške prezentacije na raznim jezicima. Uskoro će biti 
ostvarena mogućnost i za obradu  tekstualnih poruka,  
odnosno bit će dostupno i na blackberryju. 

 •  Na sastanku europskih regionalnih direktora, a u svezi s 
pojavljivanjem na internetu, predstavnici matične tvrtke upozorili su 
nas na sljedeće pojedinosti:

 
–  na web-stranici ne smiju biti objavljeni savjeti medicinskog/

terapeutskog tipa 
–  na stranici ne smiju biti objavljena bilo kakva obećanja koja se 

odnose na ostvarivanje prihoda odnosno zarade
–  web-stranica obvezatno mora sadržavati da je njezin vlasnik 

neovisan distributer FLP-a, te da ona nije FLP-ova službena stranica 
–  internetska prodaja ne smije se provoditi na distributerskim web-

stranicama 
 
Nadalje, opetovano skrećemo pozornost da se, sukladno točki 
14.3.3.5 naše Međunarodne poslovne politike, naši proizvodi ne smiju 
prodavati ni na elektroničkim tržištima/dražbama (pl. Vatera, Tesz-vesz, 
E-bay itd.).
 
Molimo vas da sva svoja objavljivanja na internetu planirate uzimajući 
u obzir navedene napomene, te prije objavljivanja ni pod kojim 
uvjetima nemojte propustiti zatražiti njihovo odobrenje od našega 
društva. Link home-pagea očekujemo na adresu elektroničke pošte 
središnjeg ureda flpbudapest@flpseeu.hu.

naručite proizvode na home-pageu www.flpseeu.com. 
Najugodnije i najsigurnije rješenje – ne samo sa stajališta neposredne 
kupnje, nego i evidentiranja narudžbi. Iznimno sredstvo i tijekom 
preporuke proizvoda, naime ponuda je primamljiva za sve 
zainteresirane. Bodovna vrijednost svih narudžbi u roku od 24 sata 
dodaje se ažurnoj vrijednosti, a putem Interneta možete je saznati u bilo 
kojem trenutku. (www.foreverliving.com)

Veleprodajnu karticu izrađenu od plastike i opremljenu magnetskom 
trakom možete preuzeti osobno u uredima tvrtke svakoga radnog dana!

Naša tvrtka osigurala je nekoliko mogućnosti za dobivanje informacija  
o podacima o vašem prometu, o stanju Vaših bodova: 
–  U vašem mjesečno primljenom obračunu bonusa (u zadnjem 

redu za obračun bonusa /obračun provizije/) možete pronaći svoje 
korisničko ime (LOGIN ID) i svoju lozinku (PASSWORD) za pristup na 

američki home-page naše tvrtke (wwww.foreverliving.com). Nakon 
priključivanja na home-page, kliknite na Mađarsku i možete provjeriti 
aktualno stanje Vaših bodova.

–  Informacije o stanju Vaših bodova možete zatražiti i putem sustava 
SMS-a koji već nekoliko godina funkcionira uspješno.

–  O aktualnim podacima o vašem prometu svesrdno će Vas  
informirati i naši suradnici u telefonskoj službi za stranke našega 
središnjeg ureda u Budimpešti. 

–  Osobne informacije o vrijednosnim bodovima mađarski distributeri 
mogu zatražiti putem telefona na brojevima  
+36-1-269-53-70 i +36-1-269-53-71, a distributeri iz Hrvatske, Bosne i 
Hercegovine, Srbije i Crne Gore na broju +36-1-332-55-41. Molimo 
svoje suradnike da se pri traženju informacija isključivo ograniče na 
svoje vrijednosne bodove i informacije o svojem poslu!

internetinfo 

Dragi naši distributeri proizvoda, ovim Vam putem želimo priopćiti 
da informacije možete dobiti s dva home-pagea naše tvrtke. Jedan je 
www.flpseeu.com – to je adresa home-pagea naše regije i mađarske 
web-trgovine. Kodove za pristup i za kupnju možete zatražiti u našim 
uredima. Na home-pageu su aktualni i raniji brojevi časopisa dostupni 
unošenjem lozinke „forever”, a foto-galerija lozinkom „success”.  
Središnji home-page tvrtke, ili popularno nazvan „američki home-
page”, jest www.foreverliving.com. On pruža FLP-vijesti u svijetu, 
daje informacije o međunarodnim podacima za kontakt, te razne 
druge korisne obavijesti, kao i dnevne bodovne rezultate pojedinog 
suradnika. Ovoj adresi mogu pristupiti svi zainteresirani kliknuvši na 
„Come in”. Na stranicu za distributere možete pristupiti kliknuvši na 
„distributor login”. Vaše korisničko ime i distributerski broj (bez crtica). 
Vaša lozinka se nalazi pri dnu mjesečnog obračuna. 

Molimo naše poštovane distributere da i ubuduće obrate pozornost 
pri popunjavanju narudžbenice proizvoda i drugih obrazaca! Radi 
izbjegavanja pogrešaka, prepravljene narudžbenice (podaci naručitelja 
i sponzora) i narudžbenice bez potpisa nećemo biti u mogućnosti 
prihvatiti! Molimo Vas, povedite računa i da točno i čitko popunite 
prijavne listove: tiskanim slovima, plavom ili crnom kemijskom olovkom! 
U slučaju promjene imena ili adrese, molimo Vas da ispunite obrazac 
namijenjen za izmjenu podataka! 

Radi financijske sigurnosti, molimo Vas da u slučaju traženja informacija 
o bonusima putem opunomoćenika, opunomoćenik donese sa sobom 
svoju osobnu iskaznicu! Na osnovi međunarodne poslovne politike, 
svaki distributer koji je potpisao prijavni list (ugovor) stječe pravo na 
obavljanje kupnje proizvoda neposredno iz ureda, po veleprodajnim 
cijenama. Distributeri postaju registrirani tek prilikom svoje prve kupnje, 
davanjem na uvid ranije predanoga i pečatom ovjerenoga drugog 
primjerka prijavnog lista kao i popunjene narudžbenice. 

nije u sKlaDu s pravilima
nikada nemojte proizvod kupovati ili prodavati preko drugih 
elektroničkih kanala, ili jedinica maloprodaje. imajući u vidu 
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•  Adresa središnjice u Budimpešti: 1067 Budapest, Szondi utca 34, 
tel.: +36-1-269-5370. 

•  Adresa našeg skladišta u Budimpešti:  
1183 Budapest, Nefelejcs u. 9-11,  tel.: +36-1-291-8995. Komercijalni 
direktor: Dr Gothárd Csaba

•  Adresa našeg ureda u Debrecenu: 
4025 Debrecen, Erzsébet u. 48, tel.: +36-52-349-657. 
Regionalni direktor: Kálmán Pósa.

•  Ured u Szegedu: 6721 Szeged, Tisza Lajos krt. 25, 
tel.: +36-62-425-505. Regionalni direktor: Tibor Radóczki.

•  Adresa našeg ureda u Székesfehérváru: 8000 Székesfehérvár, 
Sóstói út 3, tel.: +36-22-333-167. Regionalni direktor: Attila Fődi

Proizvodi Forever Living Productsa puštaju se u promet s 
preporukom Mađarskoga saveza alternativne medicine.

Molimo cijenjene distributere da uz prijavne listove i ubuduće, 
čak i naknadno, prilože kopiju obrtnice i kopiju porezne prijave! 
Ubuduće ćemo samo na temelju toga moći isplatiti proviziju! 
Oni naši partneri iz Mađarske koji prilikom kupnje traže račun na 
ime svoje tvrtke, trebaju dostaviti našem uredu sve potrebne 
popunjene formulare kao i kopiju dokumenata koji dokazuju 
posjedovanje tvrtke. Opširne informacije o tome naći ćete na 
oglasnim pločama u našim uredima, a na vašu molbu suradnici 
ureda usmeno će pružiti željene informacije. 

Obavijesti o kupnji s popustom 
Radi pojednostavljivanja kupnje s popustom, molimo Vas da 
poštujete sljedeća pravila:
1.  Izjava: Molimo da obratite pozornost na točnost pri ispunjavanju 

svake rubrike izjave! Kod osobnog preuzimanja naši će suradnici 
provjeriti podatke, ali u slučaju slanja izjave poštom, za to nema 
mogućnosti, stoga Vas molimo da svoje podatke provjerite s 
posebnom pozornošću, jer u slučaju netočno popunjene izjave 
ne može se aktivirati sustav kupnje s popustom!

2.  Kupnja: Sustav će pri kupnji automatski ponuditi maksimalan 
iznos popusta onima koji su podnijeli izjavu. Kupnja ujedno 
znači iskorištavanje prava na popust, odnosno isplatu bonusa, 
te je na taj način i za osobnu kupnju potrebno predočiti osobni 
dokument sa slikom. U slučaju zbirne kupnje potrebno je 
donijeti regularnu punomoć za svaku pojedinu osobu, po svakoj 
narudžbi, koju su potpisala dva svjedoka. Naši će suradnici moći 
prihvatiti narudžbe tek kad provjere spomenute dokumente. 

Kod osoba koje raspolažu izjavom, nepredočavanje osobnog 
dokumenta za potvrdu identiteta, odnosno neposjedovanje 
punomoći povlači za sobom odbijanje narudžbe!

3.  Davanje informacija: Naši suradnici u skladištima mogu davati 
informacije o aktualnom iznosu popusta tek nakon predočenja 
osobnog dokumenta sa slikom, ili nakon podnošenja punomoći.

Oni naši suradnici koji raspolažu izjavom, a bonuse podižu i u 
obliku fakture, o točnim se iznosima mogu informirati na adresi 
Szondi u. 34 u Budimpešti. 

Želimo skrenuti pozornost distributera u Mađarskoj na usluge službe 
dostave tvrtke. Time će naši poštovani distributeri moći dobiti svoju 
pošiljku maksimalno 2 dana od narudžbe – uz usklađivanje vremena 
– na bilo kojoj točki u državi, koju obvezatno moraju preuzeti u roku 
od 48 sati, u protivnom ćemo fakturu stornirati, a bodove oduzeti. 
Cijena naručenih proizvoda i naknada za dostavu plaća se pri 
preuzimanju pošiljke. Troškove dostave u slučaju kupnje vrijednosti 
iznad 1 boda tvrtka preuzima na svoj teret.

Svoje narudžbe možete predati na sljedeći način:
–   telefonom, gdje će Vam naši suradnici dati točnu 

informaciju o iznosu cijene narudžbe, o vrijednosti 
u bodovima i o naknadi dostave.  
Brojevi telefona: +36-1-297-5538, +36-1-297-5539, 
mobitel: 36-20-456-8141, +36-20-456-8149

– putem Interneta na adresi www.flpshop.hu,
– putem SMS-a na broj telefona +36-20-478-4732.

Obavijesti iz Sziráka:
Hotel Kastély Szirák, 3044 Szirák, Petőfi u. 26.
Tel: +36-32-485-300, faks: +36-32-485-285
Direktorica hotela: Katalin Király

Brojevi telefona medicinskih eksperata:
Dr. Kassai Gabriella   20/234-2925
Dr. Kozma Brigitta  20/261-3626
Dr. Mezősi László  20/251-9989
Dr. Németh Endre  30/218-9004
Siklósné dr. Révész Edit 20/255-2122

Broj telefona samostalnog liječnika-savjetnika:
Dr. Bakanek György 20/365-5959

OBAVIJESTI UREDA U MAĐARSKOJ

Novi broj telefona komercijalne uprave u ulici Nefelejcs +36-1-290-0361/105, fax: +36-1-291-5478
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mogućnosti elektroničkih medija u odnosu na razne prodajne 
kanale, stajalište je forever living productsa da se te jedinice 
smatraju maloprodajnim objektima. prema poslovnoj politici 
koja je na snazi, prodaja ili izlaganje bilo kojeg proizvoda, ili 
tiskanog materijala flp- a u maloprodajnim objektima, strogo je 
zabranjena. promet robe s pomoću elektroničkog medija može 
se odvijati isključivo putem home-pagea www.flpseeu.com.  
obavješćujemo vas da neovlaštena predaja ugovora nije 
u skladu s pravilima. možemo prihvatiti samo vlastoručno 
potpisane ugovore. svi ostali potpisi smatrat će se 
krivotvorenjem službenih dokumenata.

responZoriranje! 

Željeli bismo Vam skrenuti pozornost na pravila „ponovnog 
sponzoriranja”, koja se nalaze u 12. poglavlju Poslovne politike. 
Važno je znati da mogućnost ponovnog sponzoriranja nije 
automatski proces, nego može stupiti na snagu samo nakon 
podnošenja utvrđenih obrazaca (izjava o responzoriranju, 
nova pristupnica) i kontrole ispunjavanja uvjeta. Utvrđena 
pravila Poslovne politike krši onaj tko, zanemarivši postupak 
responzoriranja, registrira i po drugi put već prije registriranog 
distributera proizvoda.



OBAVIJESTI UREDA U SRBIJI

•  Ured u Beogradu: 11000 Beograd, Kumodraška 162, 
tel.: +381-11-397-0127. 
Radno vrijeme ponedjeljkom, utorkom i četvrtkom od 12:00 do 
19:30 sati, a srijedom i petkom od 09:00 – 16:30 sati. 

•  Ured u Nišu: 18000 Niš, Učitelj Tasina 13/1., tel.: +381-18-514-130, 
+381-18-514-131. Radno vrijeme: ponedjeljkom i četvrtkom 
11.00–19.00 h, utorkom, srijedom i petkom 9.00–17.00 h.

•  Ured u Horgošu: 24410 Horgoš, Béle Bartóka 80, 
tel.: +381-24-792-195. Radno vrijeme radnim danom 9.00–17.00 h.
Regionalni direktor: Branislav Rajić. 

–  Forever Living Products Beograd Vam stoji na raspolaganju 
sa sljedećim uslugama: predaja narudžbe putem telefona 
– telecentar,  na broju telefona: +381-11-309-6382. Radno vrijeme: 
ponedjeljkom, utorkom i četvrtkom 12:00–19:30 h, a ostalim 
radnim danima 9:00–16:30 h. Pri telefonskoj narudžbi roba se 
dostavlja na adresu koja je navedena na kodnom broju. Naručitelj 

je dužan platiti cijenu u trenutku preuzimanja naručene robe. 
Troškovi dostave poštom plaćaju se po dnevnom tečaju NBS 
Srbije na dan kada je roba uručena. Troškove dostave poštom 
FLP Beograd podmiruje samo u slučaju kada narudžba pod istim 
kodnim brojem prelazi vrijednost 1 boda. 

–  Registracija novih suradnika ne može se obavljati putem telefona. 
–  Pri telefonskoj narudžbi uzet će se u obzir samo narudžbe 

pristigle do 25. u danom mjesecu, dok se nakon toga narudžbe 
mogu predati samo osobno u našim uredima.

–  Reklamni materijal i svi formulari moći će se kupovati i u uredima 
u Horgošu i Nišu, gdje će naši distributeri moći kupiti i pristupnice 
i obrasce namijenjene izmjeni podataka. 

Brojevi telefona naših liječnika specijalista u srbiji:
dr. Biserka Lazarević i dr. Predrag Lazarević: +381-23-543-318, 
konzultacije utorkom 13h-16h  i petkom od 14h-16h 
dr. Kaurinović Božidar, konzultacije srijedom i četvrtkom od 12h-14h, 
na br. tel.: +381-21-636 9575

Novi broj telefona komercijalne uprave u ulici Nefelejcs +36-1-290-0361/105, fax: +36-1-291-5478

OBAVIJESTI UREDA U BOSNI I HERCEGOVINI

Ured u Bijeljini

•  Ured u Bijeljini: 76300 Bijeljina, Trg D Mihajlovića 
br. 3, tel.: +387-55-211-784 +387-55-212-605, fax: +387-55-221-780. 
Radno vrijeme radnim danom: 9.00-17.00 sati.

•  Ured u Banjoj Luci 78 000 Banja Luka, Duška Koščica  22, 
tel.: +387-51-228-280, fax: +387-51-228-288. Regionalni direktor: 
dr. Slavko Paleksić. Radno vrijeme radnim danom 9.00–16.30 h.

•  Ured u Sarajevu: 71000 Sarajevo, Akita Šeremeta do br. 10, tel.: 
+387-33-760-650. +387-33-470-682, fax: +387-33-760-651. Radno 
vrijeme ponedjeljkom, četvrtkom i petkom od 09.00-16.30, 
a utorkom i srijedom 12.00-20.00 sati. Svaka zadnja subota u 
mjesecu je radni dan i svake zadnje subote održat ćemo mini 
Dan uspjeha u uredu FLP-a. Voditeljica ureda: Enra Hadžović. U 
slučaju telefonske narudžbe u uredima 

Forever Living Productsa u Bosni zovite sljedeće brojeve (prijava novih 
distributera putem telefona nije omogućena): +387-55-211-784 u 
Bijeljini, i +387-33-760-650 u Sarajevu.

obavijest ureda flp-a sarajevo

Obavještavamo cijenjene potrošače i suradnike da od mjeseca 
rujna imamo i liječnicu specijalisticu i savjetnicu za BiH,  koju 
možete kontaktirati na sljedećem broju telefona: dr. esma nišić 
+387-62-367-545, radno vrijeme: radnim danom 18:00 – 21:00
–  Liječnica specijalistica bit će nazočna u prostorijama FLP-a 

Sarajevo svake srijede od 17:00 – 19:30 radi konzultacija.
–  U slučaju telefonske narudžbe naručitelj je dužan platiti cijenu u 

trenutku preuzimanja naručene robe. Kada vrijednost narudžbe 
ne prelazi vrijednost 1 boda, tada troškove dostave na kućnu 
adresu plaća naručitelj. 

OBAVIJESTI UREDA U CRNOJ GORI

•  81000 Podgorica, Serdara Jola Piletića br. 20. 
tel.: +382-081-245-402, tel./fax: +382-081-245-412. 
Regionalni direktor: Aleksandar Dakić

Broj telefona naše liječnice specijalistice u crnoj gori:
dr. Laban Nevenka: +381-69-327-127
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OBAVIJESTI UREDA U HRVATSKOJ

•  Ured u Zagrebu: 10000 Zagreb, Trakošćanska 16. Obavještavamo 
suradnike i potrošače da ured FLP-a Zagreb ima produženo 
radno vrijeme: ponedjeljak i četvrtak: 09:00 – 20:00; utorak, 
srijeda i petak 09:00 – 17:00.  Tel.: 01/ 3909 770; faks: 01/ 3704 814.

•  Ured u Splitu: 21000 Split, Križine 19, tel.: +385-21-459-262. 
Radno vrijeme: ponedjeljkom od 12.00 do 20.00; utorkom, 
srijedom, četvrtkom i petkom od 09.00 do 17.00. 
Regionalni direktor: mr. sci. László Molnár.

Telefonske narudžbe: 01/ 3909 773. Troškove dostave za 
pojedinačnu narudžbu iznad 1 boda plaća FLP.  Predavanja o 
proizvodima i marketingu održavaju se ponedjeljkom, utorkom, 
srijedom i četvrtkom od 17:00 u središnjem uredu.  
Kozmetičko-edukacijski centar pruža usluge u kozmetičkom 
salonu u središnjem uredu po vrlo povoljnim cijenama za članove 

FLP-a. Radno vrijeme centra: ponedjeljak i četvrtak 12:00 – 20:00, 
utorak i srijeda 11:00 – 19:00 i petak 09:00 – 17:00. Rezervacije 
termina na tel:  01/ 3909 773.

VAŽNA OBAVIJEST: od 1. ožujka moguće je obročno plaćanje 
(2 – 3 rate) putem DC kartice za kupnju proizvoda  i usluge 
kozmetičkog salona iznad 1.500 kuna. Broj telefona telefonske 
liječnice dr. Ljube Rauški Naglić: 091 5176 510 – svaki neparni 
datum od 16:00 do 20:00. Iskoristite mogućnost povlaštene 
kupnje. Za obavijesti upitajte svojega sponzora ili djelatnike ureda. 

Brojevi telefona naših liječnica specijalistica u Hrvatskoj:
dr. Ljuba Rauški-Naglić: +385-9151-76510
dr. Eugenija Šojat-Marendić: +385-9151-07070

OBAVIJESTI UREDA U SLOVENIJI

•  1236 Trzin-Ljubljana, Borovec 3, tel.: +386-1-562-3640. 
Radno vrijeme ponedjeljkom i četvrtkom od 12:00 do 20:00 sati, 
a utorkom, srijedom i petkom od 09:00 – 17:00 sati.

•  Adresa skladišne prodaje u Lendavi: Kolodvorska 14, 9220 Lendava
Telefon: +386-2-575-12-70, Fax: +386-2-575-12-71, 
E-mail: forever.living@siol.net. Radno vrijeme: ponedjeljkom od 12 
do 20 sati, utorkom, srijedom, četvrtkom i petkom od 9 do 17 sati.  
Regionalni direktor: Andrej Kepe.

Broj telecentra u slučaju telefonske narudžbe:  +386-1-563-7501.
U slučaju telefonske narudžbe, robu će se isporučivati na adresu 
navedenu na kodnom broju. Oni distributeri proizvoda koji namjeravaju 
naručiti robu u ime drugog distributera proizvoda, prethodno moraju 
nabaviti punomoć onog distributera proizvoda na čije ime naručuju 
robu. Spomenute punomoći može se nabaviti u uredu. Vrijeme 
isporuke robe naručene telefonom iznosi dva radna dana!

U Trzinu 27. 09. 2008. će se održati 2. dio Dana kozmetike 
Sonya. Srdačno očekujemo sve zainteresirane!

Brojevi telefona naših liječnika specijalista u sloveniji:
dr. Miran Arbeiter: +386-4142-0788 i dr. Olga Čanžek: +386-4182-4163

OBAVIJESTI UREDA U ALBANIJI

OBAVIJESTI UREDA U KOSOVO

•  Albanija, Tirana Reshit Collaku 96. Fax: +355 4230 535
Regionalni direktor: Borbáth Attila
Voditelj ureda: Xhelo Kiçaj, tel.: +355-4-230-535
Dostupnost: Radnim danom 9–13h, 16–20h
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Raspored programa FLP TV-a od 25.09. do 18. 10. 2008.
www.fl pseeu.com na internetu

•  Pristinë Rr. Uçk br. 94, tel.: +381-38-240-781, +377-44-503-911.

ured u Lendavi

06.00 i 18.00 Himna werk 
06.05 i 18.05 Skupina pomlatka Folklornog plesnog ansambla Bakony i glazbena skupina Tilinkó 
06.20 i 18.20 Tvoj san naš je plan: Uvod u FLP
06.25 i 18.25 Márta Zsiga: Čudesan svijet Forevera 
06.45 i 18.45 Latinoamerički ples
06.50 i 18.50 Latinoamerički ples
06.55 i 18.55 Tvoj san naš je plan: FLP-ovi proizvodi 
07.00 i 19.00 Naši stručni savjetnici: Predstavljanje naših novih stručnih savjetnika
07.20 i 19.20 Supervizori, Assistant manageri
07.40 i 19.40 Tvoj san naš je plan: FLP-ova mogućnost 
07.45 i 19.45 Maja Šuput: Glazbena točka
07.55 i 19.55 Éva Váradi: Za što smo sposobni 
08.20 i 20.20 András Bánhidy: Poreč i Málaga
08.30 i 20.30 Maja Šuput: Glazbena točka
08.45 i 20.45 Čekovi Pro� t Sharinga 
09.05 i 21.05 Miklós Berkics:  Na čelu Europe
09.35 i 21.35 Sándor Tóth: Traženje kupaca konzumenata proizvoda, poslovne tehnike 
10.05 i 22.05 Orsi P� um, Tibor Pintér: Svjetski hitovi 
10.35 i 22.35 Manageri, viši manageri
11.20 i 23.20 Ček 4 : od 25 000 do 70 000  11kom.
11.35 i 23.35 Ček 5 : od 70 000 do 100 000 6 kom.
11.50 i 23.50 Ček 6 : od 100 000 do 150 000 6 kom.
12.05 i 00.05 Róbert Varga: Dijamantno-sa� rna kvali� kacija 
12.40 i 00.40 Mariann Szekér: Uspjeh je moj životni element 
13.05 i 01.05 dr. István Taraczközy: Prirodni način života – nastoj voljeti sebe
13.20 i 01.20 Guszti Bódi: Koncert
13.40 i 01.40 dr. Ilona Juronics Vargáné: Pripremimo se za jesen 
14.00 i 02.00 Natjecanje u make-upu Sonya 
14.40 i 02.40 dr. Mária Debrődi: Zaštita zdravlja tijekom jesenskih mjeseci 
15.00 i 03.00 Aidan O’Hare 
15.20 i 03.20 Dijelovi iz mjuzikla Knjiga o džungli 
15.40 i 03.40 Jan Mary Lurel 
17.00 i 05.00 Poreč: Sažetak
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snovi postaju stvarnost!
S asvim se jasno sjećam toga 

dana kada sam prije šest 
godina čitao sličan članak 

u Flp-ovu časopisu u kojem je 
autor prepričavao doživljaje na 
super rallyju, uz koji se nalazila 

fotografija autora teksta – sje-
dio je u stolcu Rexa Maug-
hana, a naš mu je predsjednik 
položio ruku na rame. Tada 
sam si zacrtao kao cilj da će se 
jednoga dana i o meni snimi-

ti jedna slična fotografija, kao 
kvalificiranog s 1.500 bodova 
u rexovu stolcu. Ta mi se slika 
urezala u glavu prije šest go-
dina i otada sam se svaki dan 
budio s njom i zaspao s njom, 

da bi napokon taj san postao 
stvarnost!

pogledajmo kako je izgledao 
30. rođendanski super rally: pri-
redba je započela u četvrtak pre-
zentacijom novih proizvoda. prvo 
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snovi postaju stvarnost!
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smo mogli upoznati jednu novu 
kolekciju za relaksaciju aromate-
rapijom koja se sastoji od soli za 
kupanje, gela za tuširanje i od re-
laksirajućeg mlijeka za njegu tije-
la, s kojim možemo tetošiti kožu. 
Nakon toga uslijedio je ponovno 
proizvod za osobnu higijenu, na-
mijenjen za cijelo tijelo, uključuju-
ći i lice, a to je sapun s avokadom. 
Na veliku radost ženskog dijela 
publike, mogli smo upoznati i 
dvije nove mini palete sonya, 
kao i jedno novo sjajilo za usne. 
ali sljedeći proizvod možda je 

iščekivao najveći broj ljudi – kap-
sulu koja će moći biti od pomoći 
u jednom od najvećih problema 
čovjeka današnjice, a to je preko-
mjerna tjelesna masa. Nazvana 
je: Forever lean. predstavljeni su 
i novi marketinški materijali: jedan 
pendrive (memorijski štapić) od 2 
Gb koji sadrži novi priručnik s opi-
sima proizvoda i s kojim će biti 
lako održati bilo koju prezentaci-
ju, te jedan ipod na kojem se na-
lazi nevjerojatno puno korisnog 
materijala, filmića o proizvodima, 
top-distributerima i koji je, zahva-

ljujući satelitskom osvježivanju 
podataka, ažuriran (www.youtu-
be.com/aloepod). predstavljen je 
i nov katalog proizvoda za 2009. 
godinu.

Nakon toga krenuli smo au-
tobusima dalje prema Flp-ovoj 
središnjici (Home Office). Ovdje 
su nas proveli kroza sve urede, 
pokazali su nam čak i rexov, koji 
je imao sreće i uspio se probiti 
kroz gužvu, čak je mogao i sjesti 
u svoju fotelju.

Drugoga dana na rallyju 
već je prevladavala prava uza-

vrela atmosfera. svaka zemlja 
pojavila se u svojoj unificiranoj 
odjeći. Zemlje su usred nevje-
rojatnog oduševljenja, slavlja i 
navijanja izlazile na pozornicu 
na temelju godišnjeg prome-
ta. arena je bila preplavljena s 
više od 3.200 distributera iz 130 
zemalja, a jedna od najzdušni-
jih i najjedinstvenijih ekipa bila 
je ona sastavljena od 230 ljudi 
predstavljajući mađarsku regi-
ju. Biti Mađarom bio je jedan 
prekrasan osjećaj. svojim smo 
nacionalnim zastavama neza-

http://www.youtube.com/aloepod
http://www.youtube.com/aloepod


super rally 31



32 super rally

ustavljivo mahali iznad glava, 
opći dojam bio je prekrasan. u 
duhu fair-playa posebno smo 
skandirali imena svih pojedinih 
zemalja i navijali za njih kada su 
se nalazili na pozornici, ali ipak, 
dvorana je  najčešće bila ispu-
njena pokličem koji se po njoj 
razlijegao: rIa-rIa-HuNGarIa! 
Nevjerojatna jedinstvenost i 
zdušnost ekipe imala se zahva-

liti senior manageru Péteru 
Szabóu, koji je cijelo vrijeme 
trajanja rallyja dirigirao ekipom 
nepresušnom energijom. Trčeći 
među redovima, dijamantno-sa-
firni manager Miklós Berkics 
poticao je one koji su sjedili na 
svojim mjestima da ustanu. Jer 
ako stojimo, znatno nas bolje 
vide s pozornice. Borili smo se 
kako bismo osvojili nagradu 

spirit award (nagrada koja se 
dodjeljuje najzdušnijoj regiji). 

Zatim smo večer zaokružili 
jednom elegantnom večerom 
na mjestu svojega smještaja, 
u posebnoj dvorani Hotela 
Biltmore. To je jedan od naj-
ljepših i hotela s najvećom 
kvadraturom grada phoenixa, 
čiji kolorit obogaćuju prekrasni 
parkovi i fontane. 
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Zadnjega dana rallyja ma-
đarska je ekipa bila odjevena u 
prekrasnu narodnu nošnju. Naše 
raspoloženje i navijanje bili su još 
zdušniji nego prethodnih dana. 
Ozračje priredbe dodatno su 
obogatili nastupi pjevača, artista 
i iluzionista. ponovno su kvalifi-
cirani suradnici koji su protekle 
godine prevladali stepenicu više. 
Imali smo prigode bučno prosla-

viti, naime među kvalificiranima 
bilo je Mađara od managerske 
pa sve do razine dijamantno-sa-
firnog managera. ali najpono-
sniji smo bili kada je objavljeno 
da je ovogodišnji ček profit sha-
ringa s na svijetu najvećim izno-
som od 534.357 eura dobio nit-
ko drugi nego Miklós Berkics. 
I naravno, najdulja kvalifikacija, a 
za nas i najdraža, bila je kvalifika-

cija mađarske regije, naime naša 
je ekipa završila na 3. mjestu po 
prometu u regijama! Nakon toga 
najavili su mjesto super rallyja 
2009. godine, koji će se održati 
u Dallasu. Naravno, kulminacija 
za nas bio je trenutak kada su u 
svojstvu dobitnika nagrade spi-
rit awarda pozvali Mađarsku. Na 
temelju prepričavanja, još nikada 
nije mađarska regija bila toliko 

jedinstvena na super rallyju kao 
ovaj put. svi koji su bili ondje 
moći će potvrditi da smo je za-
služili, mnogi među nama izgu-
bili su glasove usred skandiranja 
i navijanja, a izgubili su i nekoliko 
kilograma pod dirigentskom pa-
licom Petija Szabóa, dakle na-
radili smo se za nju, ali isplatilo se, 
bio je to fantastičan doživljaj! Bilo 
je odlično, dečki i cure! sada sam 
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uistinu snažno osjetio to što rex 
uvijek misli, da je snaga Forevera 
snaga ljubavi! To je točno tako!

Vjerujem da su se oni, koji 
su sudjelovali na ovome su-
per rallyju 2008. godine, mogli 
vratiti kući s tako fantastičnim 

doživljajima koje neće zabora-
viti dok budu živi, te da će s još 
većim entuzijazmom i energi-
jom moći nastaviti raditi kako 
bi uspjeli ostvariti svoje ciljeve i 
pomagati drugima da im snovi 
postanu stvarnošću. Čitatelju 

dragi, ako ovaj put još nisi bio s 
nama, želim te potaknuti, radi 
marljivije, budi motiviraniji, kako 
bi što prije uspio postići svoje 
ciljeve i mogao poći s nama – 
znaš, 1.500 bodova. Ove osjeća-
je i doživljaje nemoguće je pre-

nijeti bilo slikom bilo riječima, to 
se mora doživjeti! GO FOreVer! 
Hvala ti, Rex!

TIBOR I ORSI LAPICZ
senior manageri
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Dragi moji svi!
Dragi moji zainteresirani,
Dragi moji "stari" i novi poslovni su-
radnici!

O ve godine Forever living slavi 30. 
obljetnicu i ponovno, kao već toliko 
puta prije, dobila sam potvrdu toga da 

se nalazimo Na VrlO DOBrOMe MJesTu! 
postoje mnoge tvrtke diljem svijeta, u 

Mađarskoj, ali... I opet je tu taj stanoviti alI!
Na temelju onoga što je čovjek mogao 

doživjeti i iskusiti u americi, potvrđuje samo 
to da nema nijedne tvrtke poput Flp-a. 
Ono što je rex oživotvorio iz snova, to je 
živa stvarnost sama. Nema neke velike raz-
metljivosti, međutim ima nevjerojatne pro-
fesionalnosti i jednostavna posla u onom 
iskrenom, jasnom, preciznom i pozitivnom 
smislu te riječi!

ljubav i zainteresiranost prema onima 
koji prvi put putuju s nama – usput budi 
rečeno, ovu ljubav osjećaju svi, svima je 
pojedinačno upućena poneka topla riječ, i 
nemoj se uzrujavati što ne govoriš engleski, 

govoriti znaju i oči i djela, na taj način možeš 
razumjeti bilo što. Misliš li ozbiljno da želiš 
poslovati, misliš li ozbiljno da želiš zarađivati 
novac, što onda čekaš?! 

Bilo je takvih obitelji koje su došle s ma-
lom bebom koja se nosi na rukama, vjeru-
jem da nije bilo nimalo jednostavno – ni 
samo poslovanje, ni biti ondje s malom 
bebom. Vjeruj mi, svi mi imamo svoje bri-
ge i probleme. svi se muče na svojoj razini, 
samo Ti moraš htjeti živjeti drugačije, Ti mo-
raš htjeti neki bolji život jer Ti to zaslužuješ! 
Čudno je što moraš podnijeti žrtvu da bi se 
ostvarili tvoji snovi, ciljevi! e, za ovu vrstu žr-
tve nisu svi spremni. Ti, koji sada čitaš ovih 
nekoliko redaka, kamo spadaš Ti?

ako se već ovaj časopis našao u tvojim 
rukama, učinio si već maleni korak, ali ne-
moj se sada zaustaviti. Znam, nije lako – nije 
bilo lako ni meni – ali dobiveno će te obilato 
nagraditi za žrtvu. Naš sponzor Zsolt Feke-
te rekao je jedanput kad smo se još nalazili 
usred faze koprcanja: za sve tvoje dosadaš-
nje boli i neuspjehe, za žrtve, FOreVer Će 
Te OBIlaTO NaGraDITI!

I misliš da sam povjerovao? Naravno da 
NIsaM. Međutim, učinio sam bez razmišlja-
nja ono što mi je rekao. Što je nagrada? slO-
BODa! Ne razmišljaj, čini svoje, dosljedno, 
sustavno, a nagrada je da ćeš idući put poći 
s nama na putovanje u ameriku.

                                  

MÁRTI I JÓZSI BAKÓ
senior manageri

pONOVNO Je sTIGaO TreNuTaK 
KaDa MOraM pIsaTI O ČUDU!



Pijte više aloe!
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